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is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”  It sets up a contrast between the heir being the owner of everything with the fact that he is under the authority of others until the father says he is mature.

is the preposition HUPO plus the accusative of place from the masculine plural noun EPITROPOS, which has three meanings in Greek literature:


1.  It means “manager, foreman, steward” as in Mt 20:8. It is in Lk 8:3, where, however, the office may also be of a political nature, and the meaning would be:


2. governor, procurator. 


3. guardian, which is found in Herodotus, Philo; 2 Mac 11:1; 13:2; 14:2; and so is translated this way in our verse.

is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in the life of the heir.  This may also be a static present for a condition which perpetually exists as long as we are children.


The active voice indicates that the heir as a child produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“but he is under a guardian”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative of place from the masculine plural noun OIKONOMOS, which means “a steward, a manager.”
 is the preposition ACHRI plus the genitive of time from the feminine singular article and noun PROTHESMIA, which means “until the appointed day, fixed or limited time, of the day when a son reaches his majority “until the time set by the father.”
 is the ablative of means from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “by the father.”  The ablative of means is used to denote the impersonal means of performing an action.  This indicates that this decision is not based on the emotional love of the father for the son, but on objective rational thinking of when is the best time for the son to inherit the estate.

 “and steward until the time set by the father.”
Gal 4:2 corrected translation
“but he is under a guardian and steward until the time set by the father.”
Explanation:
1.  The Guardian (EPITROPOS).


a.  Vine’s Expository Dictionary defines this word thus:  one to whose care something is committed (epi, upon, , to turn or direct), is rendered “guardians” in Gal 4:2, R.V., A.V., “tutors” (in Mt 20:8 and Lk 8:3, “steward”).  The corresponding verb, epitrepo, is translated ‘permit, give leave, suffer;’ see 1 Cor. 14:34; 16:7; 1 Tim. 2:12, e.g., … An allied noun, epitrope, is translated ‘commission’ in Acts 26:12 and refers to delegated authority over persons. This usage of cognate words suggests that the epitropos was a superior servant responsible for the persons composing the household, whether children or slaves.”

b.  This person appears to have a lesser rank and authority in the household than the OIKONOMOS or steward.  The steward was in charge of the guardian of the child.  So in this sense the steward also had oversight over the heir.

2.  The Steward (OIKONOMOS).


a.  Harper’s Bible Dictionary defines this word as a word used to translate a number of terms and expressions in the Bible common to all of which is the idea of ‘overseeing’ the possessions, business affairs, property, servants, the training of children, etc., of an owner or master. A steward is one who is placed ‘over the house’ (Gen 43:19; 44:1, 4; 1 Kg 16:9; 18:3; etc.). That ‘house’ can be a private household and its function (Gen 44:1; Lk 12:42; Gal 4:2), a specific task (1 Chr 29:6), a palace (Es 1:8; 1 Kg 18:3; Isa 36:3; Lk 8:3), business affairs (Mt 20:8; Lk 16:1-8), a city treasury (Rom 16:23), and in the NT in a metaphorical sense of the divine mysteries, i.e., the gospel revelation (1 Cor 4:1), a divine commission (1 Cor 9:17), or a divine gift (1 Pet 4:10). 


b.  The New Bible Dictionary defines this word as: In the NT there are two words translated steward: epitropos (Mt 20:8; Gal 4:2), i.e. one to whose care or honor one has been entrusted, a curator, a guardian; and oikonomos (Lk 16:2-3; 1 Cor 4:1-2; Tit 1:7; 1 Pet 4:10), i.e. a manager, a superintendent-from oikos (‘house’) and nemo (‘to dispense’ or ‘to manage’). The word is used to describe the function of delegated responsibility, as in the parables of the laborers, and the unjust steward.


c.  The Theological Dictionary of the New Testament says, “In Greek this word means ‘steward.’ It may then denote the head of a particular branch of a great house, e.g., the chief cook. As a loanword it can denote a city official (cf. Rom 16:23). It may also be used for an estate manager or accountant as well as a housekeeper. In the rabbis, Moses is God’s steward. In parables the loanword usually has the sense of treasurer. In the NT OIKONOMOS first occurs in the parables of Jesus. In Lk 12:42 and Mt 24:45ff. The OIKONOMOS is a steward from among the slaves who is set over the house and property of the owner. In Lk 16:1, 8 the OIKONOMOS seems to be a free treasurer.  Paul in Gal 4:2 links the OIKONOMOS with the guardian as the one who has charge while the heir is a minor. OIKONOMOS here is perhaps meant to amplify and elucidate the EPITROPOS (the guardian).

3.  The Three Analogies.


a.  The guardian is analogous to the ministry of God the Holy Spirit as our Mentor and immediate authority in our spiritual life.


b.  The steward is analogous to the metabolized Bible doctrine resident and circulating in our soul as the ultimate authority in our spiritual life.


c.  The time set for inheritance by the human father is analogous to two points in the life of the believer.



(1)  The time set by God the Father for the distribution of escrow blessings to the mature believer.



(2)  The time set by God the Father for the Rapture of the Church and the reception of our eternal inheritance in Christ.  Matthew Henry’s Commentary interprets this analogy as follows:  “The saints are heirs though in this world they are heirs under age. Their present state is a state of education and preparation for the inheritance.  Saints, in this world, are as heirs under age, tutored and governed till the time appointed of the Father (Gal 4:1, 2); and then they shall be put in full possession of that which now through grace they have a title to.”  So Matthew Henry sees the believer as being an underage child during his or her entire life on earth and that the appointed time by the Father is the Rapture of the Church.

4.  We are under the guardianship of God the Holy Spirit and the stewardship of the word of God as long as we are alive on this earth.  God the Father has set the appointed time for us to begin to receive our eternal inheritance as the point of spiritual maturity.  At the point of spiritual maturity God the Father begins the distribution of our blessings for time.  We begin to receive heaven on earth now.  The appointed time for the reception of our eternal rewards and blessings is at the judgment seat of Christ.  This occurs immediately following the Rapture of the Church.
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